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досить скромним. В атмосфері початкового періоду становлення української музики діяльність 

композиторів-поляків має свою історичну вагу. 

Незважаючи на технічну недосконалість та аматорство, їх твори відіграли певну позитивну 

роль у розвитку української музичної культури, про що свідчить їх значна популярність у свій час. 

Тому діяльність А.Коціпінського та В.Заремби можна окреслити як прогресивну. Провівши більшу 

частину свого життя на Україні, зріднившись з культурою українського народу, вони наслідували 

спільні для обох культур естетичні ідеали – реалізм, демократизм, народність; спирались у своїй 

фортепіанній творчості на українську народну пісню, у фортепіанних композиціях подавали народні 

образи, відтворювали народну пісню в її інтонаційній, ладовій і ритмічній своєрідності. Тому цілком 

природно розглядати їх творчість в межах української музичної культури, тим паче, що ці музиканти 

та багато інших залишили в ній більш помітний слід, ніж у польській. 
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А.С. Дзюба 

МАРІЯ РУДЕНКО – ПОДІЛЬСЬКА ФОЛЬКЛОРИСТКА ХХ СТ. 

Кожна нація, кожен народ, навіть кожна соціальна група має свої звичаї і обряди, що 

вироблялися протягом багатьох століть. "Звичаї, – пише відомий вчений-етнограф О.Воропай, – це не 

відокремлене явище в житті народу, це – втілені в рухи і дію світовідчуття, світосприймання та 

взаємини між окремими людьми" 
1
. А ці взаємини і світовідчуття безпосередньо впливають на 

духовну культуру даного народу, що, в свою чергу, впливає на процес постання народної творчості. 

Саме тому можна твердити, що народна творчість нерозривно, органічно пов'язана із звичаями 

народу. 

Обряди і звичаї, художня творчість народу, мова – це ті прикмети, за якими розпізнається 

етнос не тільки в сучасному, а і в його історичному минулому, це ті найміцніші елементи, що 

об'єднують окремих людей в один народ, в одну націю. Тому так важливо для становлення нації, для 

ідентифікації її самобутності і неповторності не втратити, не загубити у вихорі часу всі ті безцінні 

культурні надбання, що творились протягом тисячоліть. 

Найбільшим надбанням нашого українського народу є його духовна культура. В усній 

народній творчості українців, в їхніх обрядах, піснях, казках повною мірою виявилося національне 

світосприйняття, образне мислення, віра в магічну роль ритуальних дій. Кожен обряд 

супроводжувався певними ритуальними, магічними піснями, тісно пов'язаними з первісним 

світоглядом народу. 

Філософське наповнення фольклору змінюється зі зміною світоглядних основ, коли 

руйнується первісна структура обрядових дійств, їхній зміст, деколи і словесний текст. Відбувається 

розрив обрядової пісні з практичною метою. Пісня звучить сама по собі як художній твір, бо люди 

вже забули її магічну роль. Добре це чи погано? Ось такою є відповідь Миколи Ткача: "Під час 

фестивалів, масових заходів линуть у січні купальські пісні, в червні - щедрівки і колядки. І тоді 

падає сніг на білий цвіт, і гримить грім різдвяної ночі. А ми дивуємося: чому це так? – Знання 

втрачені. Традиції поруйновано. Предківські застереження відкинуто" 
2
. Ще в 1909 році Філарет 

Колеса писав, що обрядова поезія давно перестала збагачуватися новими піснями, бо народ не 

розуміє вже її давньої символіки. 
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Це нерозуміння, а часом і небажання усвідомити суть явища іноді призводить до моральних, 

екологічних і суспільних наслідків. Необхідно взяти до уваги також те, що часто локальні 

особливості регіонів без розбору, бездумно переносилися самодіяльними колективами на інший 

грунт, складалися якісь усереднені радянські обряди, показові сценарії для художньої самодіяльності. 

Тому сьогодні перед фольклористикою та етнографією постає ряд важливих проблем: ретельне 

дослідження, систематизація накопиченого матеріалу, повернення фольклору його первісного 

глибинного змісту, а також використання пам'яток художньої творчості з урахуванням їх прикладної 

функції, магічного значення та територіальних особливостей співу, вимови, образного світогляду 

тощо. 

Таким чином, у світлі вищезазначених актуальних проблем надзвичайно цінним постає 

фольклорно-етнографічний доробок фольклористки, заслуженого працівника культури України, 

народної майстрині Марії Оксентіївни Руденко. Зібрані нею тисячі пам'яток усної народної творчості 

мають величезне наукове та пізнавальне значення. Без їхнього вивчення та опрацювання неможливим 

є повне уявлення про музичну творчість та традиційну обрядовість Поділля.  

Фахівців-фольклористів, безумовно, зацікавлять зібрані М.Руденко тисячі народних пісень, 

серед яких тільки 800 зразків весільної обрядової пісні, до того ж кожна пісня має по декілька 

регіональних варіантів. Для етнографів чималу вартість мають описи народних обрядів, зроблені 

М.Руденко, а також різноманітні зразки подільської вишивки, витинанки, вирізьблені на цементі 

візерунки. Складені нею сценарії народних свят в сучасній інтерпретації з успіхом можна 

використовувати в роботі самодіяльних колективів, фольклорно-етнографічних ансамблів, що 

означало б повернення до справжнього фольклору, не підробленого і необробленого. 

Без сумніву, втілення в життя накреслених вище завдань і напрямків роботи підвищило б 

загальний рівень національної культури та збагатило б її новими зразками високої мистецької 

цінності. Це, в свою чергу, спонукало би якнайшвидше створення у суспільстві атмосфери 

всенародного сприяння розвитку освіти, культури та мистецтва, які на сьогоднішній час перебувають 

у вкрай жалюгідному становищі з точки зору державного фінансування та загальної соціальної 

цінності. Таким чином, питання всебічного вивчення і наукового аналізу малодосліджених донині 

сторінок української, зокрема регіональної подільської культури є на сьогодні дуже актуальним.  

Так, життя і творчість славної українки М.Руденко самовіддано покладені на вівтар 

фольклористики та етнографії, досі повноцінно не висвітлені в науковій літературі. Звичайно, немале 

значення мають більше ніж півтори сотні публікацій про видатну подолянку в районних, обласних та 

всеукраїнських виданнях 
3
. Спочатку, ще в 1950-х рр., з'являється публіцистика, поезія та проза самої 

М.Руденко. Далі, протягом 1960-х рр. публікується ряд описів і сценаріїв народних свят, складених 

нею, а також статті про особу і творчі здобутки М.Руденко. Час від часу її записи включають до 

збірників української народної творчості, що виходять в Києві 
4
. У 1970-1980-х рр. в періодиці більше 

висвітлюється творчість створеного нею фольклорно-етнографічного ансамблю "Горлиця", а також 

відродження М.Руденко традицій подільської витинанки 
5
. У 1980-х та 1990-х рр. з'являються статті, 

присвячені ювілейним датам 
6
, а у 2000 р. на честь 85-річчя славетної фольклористки Вінницький 

обласний Центр народної творчості та Народознавчий центр педагогічного університету 

ім. М.Коцюбинського провели науково-практичну конференцію "Наддністрянська Горлиця", метою 

якої стала пропаганда та ширше висвітлення життєдіяльності М.Руденко, а також вшанування її 

імені, подяка за невтомну працю тощо. З нагоди ювілею на батьківщині М.Руденко, в с.  Слободі-

Яришівській Могилів-Подільського району, 25 лютого відбувся урочистий вечір. Ювілярку привітали 

представники сільської, районної, обласної влади, діти місцевого дитсадка, учні та вчителі школи, 

працівники музеїв, бібліотек, фольклористи, краєзнавці, науковці. Зокрема серед них були старший 

науковий співробітник Інституту мистецтвознавства, фольклористики та етнології  

ім. М.Т.Рильського НАН України, член Національної Спілки письменників України, головний 

редактор часопису "Народознавство" Микола Дмитренко, директор Вінницького обласного центру 

народної творчості Тетяна Цвігун, фольклорист-краєзнавець, директор музею У.Кармалюка в 

с. Кармалюковому Жмеринського р-ну Володимир Вовкодав, завідувач Народознавчого цетру ВДПУ 

ім. М.Коцюбинського Лідія Мельничук
 7
. 

Ці факти свідчать про певні зусилля громадськості щодо надання особі М.Руденко достойного 

місця в галузі народної культури. Але на сьогодні ми не маємо повної достовірної біографії 

фольклористки, не видано жодної збірки записаних нею пісень, загадок, прислів'їв, жодної серйозної 

монографії чи наукової розвідки, жодного каталогу записів чи альбому витинанок, чим і викликана 

актуальність даного дослідження.  
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М.Руденко народилась у переддень стрітення, 14 лютого 1915 р. Ще в дитинстві запалала у 

неї любов до пісні. Та й родинне оточення сприяло пробудженню і формуванню у неї 

фольклористичних інтересів. "Моя родина вся співуча. Тітка - альт, мати - сопрано, а батько - бас. 

Співали у церковному хорі. Всі пісні Леонтовича знали. Я зі школи з Яришева снігами і ночами 

добиралась додому, щоб послухати маму або самій поспівати", – згадує Марія Руденко
 8
. 

Навчившись грамоти, жвава, допитлива дівчинка спробувала записати в маленькі блокноти 

усі пісні, що були відомі в родині, а потім співала їх зі своїми подругами. Блокнотів з піснями 

набралось чимало. На жаль, під час війни частину цих ранніх записів було втрачено. Але ні війна, ні  

злигодні, ні тавро "дочки ворога народу" не понищили бажання збирати перлини народної творчості. 

З гіркотою розповідала про важкі хвилини свого життя М.Руденко: „З комсомолу мене виключили, як 

дочку ворога народу. Вдень товчу головою об стіни і плачу, а ввечері зі сцени співаю: "Ой я дівчина 

Наталка, а зовуть мене Полтавка..." Треба було, щоб людям легше ставало"  
9
. Після другого 

виключення з комсомолу вона була у розпачі. Але якраз попросили заспівати на вчительській 

конференції у Яришеві. "Іду і не знаю, що буду співати. Стала на сцені і співаю, вже й не пам'ятаю, 

що. Тільки дуже боляче було. А після пісні підходить до мене лейтенант-прикордонник і подає 

записку: чи можна до тебе прийти? Приходь, кажу, як не боїшся дочки ворога народу. Через кілька 

днів привів мене до командира показати, як свою наречену. Той подивився, вислухав нас, і кажу: "Все 

добре, але твій батько..." – та й не доказав, але дозвіл Петрові взяти мене за дружину дав" 
10

. 

Згодом на М.Руденко очікувала одна з найсвітліших, найрадісніших сторінок людського 

життя – весілля, якому сама пізніше дала такі поетичні назви: "солов'їна пісня, калиновий розмай, 

весна щастя" 
11

. Але й тут не судилося відчути радість і справити весілля за мудрими давніми 

звичаями. Адже виходила Марія заміж у 1936 р., коли у суспільстві під тиском радянської ідеології 

відкинули геть всю окрасу весілля. Розплітання коси, вінок, стрічки, обручки, сережки, намисто 

вважалось міщанством, забобонами. І знову біль, розчарування: "А я ще й учителька, приклад для 

учнів, та й коси великі – по пояс. Розплітати? Колектив ухвалив – ні. Вінок одягати? Ні! Мама моя, 

що виросла на чудових весільних традиціях, плакала до самої смерті. "Мала одну дочку та й віддала, 

як покритку, ні віночка, ні квіточки" 
12

. Мамині сльози обпікали душу і серце, і спонукали до 

подвижницької справи: з того часу Марія Руденко зібрала понад 800 весільних пісень, зробила 

детальний опис весільного обряду. 

Окрім педагогічної, фольклорно-етнографічної, просвітницької діяльності, окрім захоплення 

народною піснею і витинанням, займалася вона також іншими видами народного мистецтва – 

вишиванням, різьбленням тощо 
13

. Чудово гаптувала, сама творила візерунки – вишивала хрестиком, 

низзю, гладдю. Не дала вона зникнути деяким елементам традиційного подільського одягу, передусім 

сорочкам, вишитим у два кольори – червоний та чорний, при цьому не лише зібрала 54 зразки 

вишивки, а й сама створила нові. Своїми візерунками вигаптувала й собі вбрання – сорочку, запаску. 

Захоплювалася різьбленням по свіжому дереву, цементу, оздоблювала хати, ґрунтувала візерунки на 

цементі оліфою, розмальовувала олійними фарбами, покривала лаком.  

Отож, таку багатогранну творчу діяльність М.Руденко можна розподілити за наступними 

напрямами: 

1) збирання, фіксування пам'яток усної народної творчості, як-то – пісні різних жанрів, 

загадки, прислів'я, казки, легенди, оповідання, прикмети, сімейно-побутові обряди тощо; 

2) створення в своєму селі самобутнього співочого ансамблю "Горлиця", пісенна творчість 

якого будувалась на кращих зразках місцевого фольклору з урахуванням традицій автентичного 

співу; 

3) організація в с. Слободі-Яришівській різних народних свят, драматургія яких передбачала 

осучаснений загальний вигляд традиційного обряду із обов'язковим використанням фольклорного 

матеріалу, а також збереження глибокого змісту даного свята; 

4) повернення до життя і піднесення на високий мистецький рівень такого народного 

стародавнього художнього ремесла як витинання; 

5) публіцистична та художня спадщина; 

6) істотні доробки в інших галузях народного мистецтва, таких як вишивання, різьблення 

тощо. 

Таким чином, вимальовується картина просвітницької діяльності подільської вчительки, яка є 

широкою за діапазоном, глибокою за змістом та високою у своїй меті. 

Зупинимося детальніше на фольклорно-етнографічній діяльності М.Руденко, яка розпочалася 

ще у дитинстві. Маленькою дівчинкою записувала вона почуті вдома пісні у невеличкі блокноти, 

щоби потім, при нагоді, проспівати їх з подругами. Після навчання в Тульчинській педагогічній 
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школі та закінчення Вінницького вчительського інституту М.Руденко повернулася у рідне село 

працювати вчителем. В інституті вона здобула фахові навички фіксації уснопоетичної народної 

творчості. З любові до свого народу, до своєї землі виросло бажання зібрати хоч деяку частинку 

українського фольклору. Так М.Руденко почала займатись серйозною фольклористичною працею. 

Спочатку записувала народні пісні, згодом загадки, прислів'я, казки, легенди, оповідання, прикмети, 

сімейно-побутові обряди. Пізніше, придбавши магнітофон, обходивши з ним десятки сіл свого краю, 

Марія Оксентіївна записала більше трьох тисяч пісенних зразків з мелодіями, щоб можна було 

зберегти їх звучання, у тому числі 800 весільних, а також сотні казок, легенд, переказів, голосінь, 

замовлянь, усмішок, повір'їв, прикмет. Фольклористка порівнювала свої записи, і виходило, що одна і 

та ж пісня має у різних селах різні слова, неоднакові мелодії. Свої спостереження та копії рукописних 

пісенників, зроблені М.Руденко, сама авторка передала до Інституту мистецтвознавства, 

фольклористики та етнології ім. М.Рильського НАН України
 14

. Нині в архіві цього інституту 

зберігається до шести десятків її зошитів з піснями, запис 1963 р. "Весілля у Слободі -Яришівській" 

опублікований у двотомнику "Весілля" 
15

. Зібрані нею матеріали надруковано в загальновідомих 

збірниках "Колядки і щедрівки", "Жартівливі пісні", "Солдатські і рекрутські пісні", "Балади. 

Кохання та дошлюбні взаємини" та ін. 

Народна пісня спонукала М.Руденко до наступної праці. Їй хотілося, щоби зібраний 

багатющий пісенний матеріал не чекав на кращі часи десь у архівах, а повсякденно чарував би 

людський слух у справжньому народному виконанні. Так, у 1962 р. виник жіночий фольклорно -

етнографічний ансамбль "Горлиця", назву якого взяли за улюбленою своєю піснею: "Ой, летіла 

горлиця через сад, розпустила пір'ячко на весь сад". М.Руденко керувала ним понад 30 років. 

Звичайно, у селі з його вічними проблемами виживання за рахунок безперервної важкої праці не так 

то й легко жінкам (в переважній більшості літнім) знайти час і сили для тих запізнілих вечірніх 

репетицій, для виступів на сільських святах, для виїздів до райцентру чи області. Доводилось 

М.Руденко зазнати і гірких розчарувань, і образ. Були такі, що не розуміли її, й такі, що заздрили. 

Відмахувалось, як від набридлої мухи, начальство, коли приходила просити транспорт чи гроші на 

костюми. Але завжди могла покластися на своїх пісенних посестер – Ніну Дідик, Фросину Курило, 

Євгенію Гуцол, Надію Почапинську, Катерину Ревуцьку. Друга хвиля голосів поповнила "Горлицю" 

в особі Галини Мациборко, Ніни Задраймо, Ганни Гордачук. У третьому поколінні оновився 

ансамбль Зінаїдою Багрій та Валентиною Бортник. А у 2000 р. подивувала юна Інна Мортук, чий 

срібний голос досить вдало вписався в нев'янучий каскад автентичного співу. Таким чином, співочий 

ансамбль, заснований Марією Руденко, ніколи не старішає, а навпаки – живе, плідно працює і 

постійно оновлюється все новими і новими талантами, не даючи згаснути чудовим традиціям 

подільського співу.  

Виступ цього самобутнього колективу, очолюваного М. Руденко, можна було почути на 

кожному районному святі. Добре знають про його творчість як у Вінницькій, так і в сусідніх 

областях. Запрошували "Горлицю" взяти участь у телепередачі "Сонячні кларнети" та радіоконкурсі 

"Золоті ключі". Про М.Руденко і її фольклорний гурт відзняли телефільми. Колективу у 1977 р. було 

присвоєно звання народного. З часом керівництво "Горлицею" перейшло до спадкоємниці її 

пісенного таланту Зінаїди Багрій, що працює директором сільського будинку культури. Ця жінка 

гідно продовжує справу М.Руденко, не даючи згаснути чудовим співацьким традиціям у Слободі-

Яришівській. 

М.Руденко розуміла, що одного виконання пісень, нехай найдосконалішого, замало. Треба, 

щоб кожен селянин, кожен із присутніх на святі відчув себе безпосереднім учасником загального 

дійства. У святковому настрої вона відчувала потребу в пісні, ритуальному танці, рухливих забавах 

молоді, загальних веселощах – це все свідчило про культ життя, його найвищої цінності, який існував 

у давніх українців. Періоди веселощів і свят чергувалися з важкою буденною працею, що, зрештою, 

вносило певний порядок і організованість у людське життя. Хаотичність і невпорядкованість життя 

руйнують душу і тіло. Цю довічну мудрість знали наші предки, все життя яких було узгоджене з 

космічними циклами природи. Всі свята, приурочені до річних фаз небесних світил, покликані 

гармонізувати тіло і душу з божественними космічними ритмами природи. 

Чітко усвідомлюючи необхідність свята і розумного відпочинку, М.Руденко сама писала 

сценарії народних свят, в основі яких – споконвічні українські традиції, з використанням народних 

обрядових пісень. Разом з тим осучаснювала традиційний обряд, прагнучи, щоб він органічно 

увійшов у життя і серце її односельців. Та й у цій, здавалося б, такій приємній і необхідній для 

людей, справі, не було їй легко. Поряд із підтримкою простих людей, з боку місцевого та районного 

керівництв зустрічала М.Руденко в кращому випадку – неприхований подив без конкретної 
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допомоги, а в гіршому – повну байдужість, а то й зумисні перепони. От уривок одного з листів 

М.Руденко: "Не провели ми, на жаль, купальське свято. Готувала, склала примірний сценарій його, 

їздила в район, ... а врешті парторг сказав, що проводити не будемо, бо з роботами не вправились, їм 

же в колгоспі нема кінця. Одне проходить, інше надходить. А людина – не машина. Не організовують 

відпочинку хорошого, колективного, корисного, то вона сама собі знаходить його, як за 

благоволиться. От і виникають замість радості, різні неподобства: п'янство, хуліганство та ін." 
16

 

М.Руденко відродила в своєму селі давні обряди, прагнучи надати їм сучасного звучання. І не 

завжди вона могла керуватись народним сюжетом та власною творчою фантазією, адже потрібно 

було ще й враховувати радянську ідеологію. Та незважаючи на труднощі, невтомна фольклористка 

писала сценарії народних свят і розігрувала за ними велелюдні дійства. Долаючи перешкоди і 

непорозуміння, М.Руденко з власного бажання і ентузіазму творила новий вид обрядовості 
17

. Після 

першого осучасненого свята зустрічі весни були і свята проводів комбайнерів у поле, останнього 

снопа, золотої осені, українського весілля, народин тощо. Ці свята наповнювали життя села певним 

змістом, згуртували людей, сприяли кращій ефективності праці, зрештою. Слава про народні дійства, 

організовувані вчителькою в с. Слобода-Яришівська, ширилась по сусідніх селах. Створені 

М.Руденко сценарії друкувались в місцевих та центральних виданнях, зокрема таких як 

"Наддністрянська правда", "Вінницька правда", "Комсомольське плем'я", "Молодь України", 

"Народна творчість та етнографія". На багато років це подільське село стало столицею нової 

обрядовості, в основі якої – духовність, традиції нашого народу. Документальні кінострічки, 

радіопередачі, газетні нариси й фоторепортажі ширили славу "подільської Горлиці", адже з часом 

саме так почали називати М.Руденко. 

У різних періодичних виданнях з'являлися публікації самої М.Руденко – це і художні твори 

(нариси, вірші, байки, частівки), і публіцистичні статті, головною тематикою яких було, в основному, 

відродження духовності, повернення до рідних звичаїв і традицій. Слід відзначити такі публікації: "У 

сусіда хата біла..." (проблеми культосвітньої роботи на селі) 
18

, "Зцілюють не тільки ліки" 
19

, "Краса 

врятує світ" 
20

, "Весілля у нашому Придністров'ї" 
21

. У державному архіві Вінницької області 

знаходиться особистий фонд М.Руденко, який нараховує 21 справу, – це зібрані авторкою 

фольклорно-етнографічні матеріали з с. Слобода-Яришівська Могилів-Подільського р-ну Вінницької 

обл. Крім того, у фонді зберігаються фотографії фольклорного ансамблю "Горлиця", датовані 1928-

1973 рр. 
23

. 

Рішенням Міністерства культури України будинок Марії Оксентіївни з його неоціненними 

фольклорно-етнографічними скарбами перетворено на народний музей. Як директор цього музею, 

при житті вона дбайливо упорядковувала матеріали, зібрані впродовж десятиліть, знайомила з ними 

відвідувачів, готувала до видання свої записи. М.Руденко все своє життя, всі фізичні сили і кожне 

душевне поривання віддала рідній землі, народу, країні; вишукуючи, збираючи і зберігаючи 

мистецькі скарби свого народу, вона сприяла поверненню Україні гідного високого місця серед 

інших високоосвічених країн світу.  

Кримські астрономи Людмила і Микола Черних відкрили безіменну планету і звернулись із 

проханням до Міжнародного центру малих планет, що діє при астрофізичному інституті США, 

назвати її на честь своєї відомої землячки М. Руденко 
22

. "Горлиця" – саме під такою назвою 4,5 

мільярда літ незгасно сяятиме у Всесвіті (на висоті 227 світових років від Землі) зірка з іменем 

славної подолянки. Померла М.Руденко 12 травня 2005 р. у своєму ж рідному селі. При житті 

М.Руденко не шукала "зірковості" ні в титулах, ні в нагородах, а в любові, повазі і вдячності від 

людей, що горнуться до її щирості, душевного тепла та великого серця. Не залишився поза увагою і 

той факт, як у роки Великої Вітчизняної війни, ризикуючи власним життям, Марія Оксентіївна 

врятувала єврейських дітей – Марію і Ясю Ройтманів. За цей мужній вчинок інститут Яр-Вашем 

присвоїв цій прекрасній українській жінці високе звання "Праведник світу". Також на її честь в 

Єрусалимі на алеї Праведників світу посаджено берізку, що є символом добра, порядності і 

безмежної любові. 

Можна впевнено сказати, що у нашому фольклорі криється глибокий етнічний генофонд, 

який включає в себе насамперед відчуття прив'язаності людини до певного місця на землі, до своєї 

батьківщини. Це і ландшафт, і клімат, і рослинний світ, і характер народу. Всі ці атрибути приховані 

в його історичній пам'яті, в геокультурі, а ось у фольклорі ми бачимо безпосереднє вираження 

сформованої емоційно-образної системи, що є дуже цінним для збереження цілісності і самобутності 

нації. Зібрані і зафіксовані М.Руденко понад 3 тисячі пісень, сотні загадок, прислів'їв, казок, легенд 

мають величезне наукове та пізнавальне значення для вчених-фольклористів та етнографів. Цей 

величезний фольклорний матеріал є невичерпним джерелом для митців різних галузей мистецтва – 
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музикантів, композиторів, поетів, письменників тощо. Титанічно-подвижницькими можна назвати 

зусилля Марії Оксентіївни Руденко у справі пропаганди народної пісні, народних обрядів та звичаїв. 

Сюди відносимо також і творчу діяльність її "Горлиці", організацію народних свят на основі власних 

сценаріїв, а також публікації в періодичних виданнях щодо потреби духовного відродження та 

плекання прадідівських традицій предків. 

Завдання сучасників – зберегти, ретельно дослідити і видати масу літератури – книг, альбомів, 

пісенників, щоб ця величезна духовна, мистецька спадщина, зібрана М.Руденко, була гідно оцінена і 

вшанована не лише вузьким колом народознавців і шанувальників, а й народом України і світу в 

цілому. Адже спадщину маємо багатющу – давні традиції (час їх виникнення важко встановити 

навіть науковцям), унікальна музична культура, безліч видів народного декоративного мистецтва, 

незлічима кількість пам'яток усної народної творчості. На жаль, у нашій країні серед широких верств 

населення спостерігається байдужість до власної культури, причиною чого є її незнання. На 

виховання ж патріотичних почуттів наших співгромадян і має бути спрямована творча спадщина 

таких людей, як М.Руденко. Адже народ повинен знати людей, які дійсно того варті, бо вони 

звільнять нас від пут невігластва, бездумного космополітизму та меншовартісних уявлень.  
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Н.І. Стрельбіцька, В.П. Халайцан 

ДІЯЛЬНІСТЬ ЗЕМСЬКОГО ПОШТОВОГО ЗВ’ЯЗКУ НА ПОДІЛЛІ   

В ХІХ – НА ПОЧАТКУ ХХ СТ. 

 

В системі інкорпораційної політики царського самодержавства в Правобережній Україні, 

приєднаній до складу Російської імперії, важливе суспільно-політичне і економічне місце посідав 

поштовий зв'язок, що здійснювався за допомогою залізничного, автомобільного, водного та всіх інших 

наявних на той час видів транспорту. Проте у працях українських істориків ця проблема ще не 

отримала належного висвітлення. Винятком є праці Д.Франца
1
, П.Белінського

2
, монографія 

Г.Казьмирчука і Т.Соловйової
3
, стаття А.Філінюка

4
, в яких висвітлено деякі аспекти становлення та 

розвитку поштового зв‘язку на Поділлі в ХІХ – на початку ХХ ст. 

Вивчення архівних матеріалів, документальних джерел, опублікованих праць свідчить, що з 

самого початку створення поштової мережі і налагодження зв'язку в Правобережжі виступало 

невід'ємною складовою утверджуваного царизмом державного механізму. Всі роботи виконувалися 

під керівництвом генерал-губернаторів та військових губернаторів і пильним наглядом кураторів. У 

перші роки переважали загальнодержавні політичні інтереси, трохи пізніше пріоритетними стали 

економічні інтереси імперії і торгово-поміщицького капіталу. На перших порах головні зусилля 

зосереджувалися на відновленні існуючих за часів Речі Посполитої поштових шляхів і налагодженні 

поштового зв'язку з центром та внутрішніми губерніями Росії. З початку XIX ст. увага центральних і 

місцевих органів влади більше зверталась на розширення поштових трактів, поліпшення їх покриття і 


